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2/202 SACE TMAX XT DISJONCTEURS EN BOÎTIER MOULÉ DE BASSE TENSION

—
Tmax XT7 – Installation
Accessoires pour disjoncteur fixe

A B C

Avec bride 201 116 24.25

Sans bride 192 107 19.75

—
Légende
1	 Socle de disjoncteur
2	 Couple de serrage 
	 2Nm
3	 Commande par 

poignée rotative 
pour disjoncteur

4 	 Panneau pour 
verrou de porte

5	 Bride sans joint 
pour la porte 
du compartiment

6	 Perçage de la tôle 
d’acier de la porte 
du compartiment 
avec ou sans bride

7	 Fixation sur 
plaque d’acier III

8	 Fixation sur 
plaque d’acier IV 

Commande par poignée rotative sur le disjoncteur (RHD)

Gabarits de perçage pour plaque de support

Bride Gabarit de perçage porte 
du compartiment
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2/203DIMENSIONS GÉNÉRALES 

0
2

Commande par poignée rotative sur la porte du compartiment (RHE)

—
Légende
1	 Socle de disjoncteur
2	 Couple de serrage 
	 2Nm
3	 Socle pour 

commande par 
poignée rotative 

4	 TIGE de transmission 
500 mm

5	 Commande par 
poignée rotative 
sur la porte 
du compartiment

6	 Perçage de la tôle 
d’acier de la porte 
du compartiment 

 



2/204 SACE TMAX XT DISJONCTEURS EN BOÎTIER MOULÉ DE BASSE TENSION

—
Tmax XT7 – Installation
Installation de disjoncteur débrochable 

—
Légende
1	 Borne avant EF
2	 Bornes avant ES
3	 Bride pour la porte 

du compartiment
4	 Vis de fixation 

de bride
5	 Couple de serrage 

0.5 Nm - 4.4 lbs
6	 Perçage de la tôle 

d’acier de la porte 
du compartiment 
pour bride

7	 Gabarit de perçage 
pour fixation sur 
plaque d’acier

8	 Couple de serrage 
9 Nm - 79.6 lbs

9 	 Montage au mur
10	 Verrou à clé 

(en option)
11	 Cadenas (en option)
12	 Pince pour contacts 

auxiliaires
13	 Couple de serrage 

9 Nm - 79.6 lbs

Fixation sur plaque

Gabarits de perçage pour plaque de support

Bride Gabarit de perçage porte 
du compartiment

TROUS n°4

TROUS n°8

TROUS n°9







2/207DIMENSIONS GÉNÉRALES 

0
2

Bornes SHR

Bornes VR supérieures Bornes HR inférieures 

—
Légende
1	 Bornes latérales 

arrière SHR (III)
2	 Bornes latérales 

arrière SHR (IV)
3	 Bride pour la porte 

du compartiment
4	 Vis de fixation 

de bride
5	 Couple de serrage 

0.5 Nm - 4.4 lbs
8	 Couple de serrage 

9 Nm - 79.6 lbs
9 	 Montage au mur
10	 Verrou à clé 

(en option)
11	 Cadenas (en option)
12	 Pince pour contacts 

auxiliaires
13	 Couple de serrage 

9 Nm - 79.6 lbs
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2/208 SACE TMAX XT DISJONCTEURS EN BOÎTIER MOULÉ DE BASSE TENSION

—
Tmax XT7 – Installation
Accessoires pour disjoncteur débrochable 

Commande par poignée rotative sur le disjoncteur (RHD)

Gabarits de perçage pour plaque de support

Bride Gabarit de perçage porte 
du compartiment

—
Légende
1	 Pièce mobile
2	 Pièce fixe
3	 Commande par 

poignée rotative 
pour disjoncteur

4	 Bride pour la porte 
du compartiment

5	 Perçage de la tôle 
d’acier de la porte 
du compartiment 
pour bride

6 	 Montage au mur
7	 Gabarit de perçage 

pour fixation sur 
plaque d’acier

Bornes VR supérieures 

Bornes HR inférieures 
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2/209DIMENSIONS GÉNÉRALES 

0
2

Commande par poignée rotative sur la porte du compartiment (RHE)

—
Légende
1	 Socle de disjoncteur
2	 Pièce fixe
3	 Socle pour 

commande par 
poignée rotative 

4	 TIGE de transmission 
500 mm

5	 Commande par 
poignée rotative 
sur la porte 
du compartiment

6	 Perçage de la tôle 
d’acier de la porte 
du compartiment



2/210 SACE TMAX XT DISJONCTEURS EN BOÎTIER MOULÉ DE BASSE TENSION

—
Tmax XT7 M – Installation
Installation de disjoncteur fixe

Fixation sur plaque

Gabarits de perçage pour plaque de support

Bride

—
Légende
1	 Bornes avant pour 

connecteur plat
2	 Bornes avant 

prolongées 
3	 Bride pour la porte 

du compartiment
4	 Vis de fixation 

de bride
5	 Couple de serrage 

0.5 Nm - 4.4 lbs
6	 Fixation sur 

plaque d’acier III
7	 Fixation sur 

plaque d’acier IV
8	 Couple de serrage 

18 Nm - 159 lbs
9	 Verrou à clé 

(en option)
10	 Couple de serrage 

2 Nm - 18 lbs
11	 Perçage de la tôle 

d’acier de la porte 
du compartiment 
pour bride

12	 Perçage de la tôle 
d’acier de la porte 
du plastron pour 
couverture 206x204

13	 Pince pour contacts 
auxiliaires

TROUS n°6

Gabarits de perçage de la porte 
du compartiment



2/211DIMENSIONS GÉNÉRALES 

0
2

—
Tmax XT7 M – Installation
Bornes pour disjoncteur fixe 

Bornes EF 

Bornes ES 

—
Légende
1	 Bornes avant 

prolongées EF
2	 Bride pour la porte 

du compartiment
3	 Vis de fixation 

de bride
4	 Couple de serrage 

0,5 Nm - 4,4 lbs
7	 Couple de serrage 

18 Nm - 159 lbs
8	 Verrou à clé 

(en option)
9	 Couple de serrage 

2Nm - 18 lbs
12	 Pince pour contacts 

auxiliaires
13	 Panneau isolant
14	 Cloisons 

de séparation 
100 mm

15	 Cache-borne 
haut avec indice 
de protection IP40

—
Légende
1	 Bornes avant 

prolongées 
écartées ES

2	 Bride pour la porte 
du compartiment

3	 Vis de fixation 
de bride

4	 Couple de serrage 
0.5 Nm - 4.4 lbs

7	 Couple de serrage 
18 Nm - 159 lbs

8	 Verrou à clé 
(en option)

9	 Couple de serrage 
2 Nm - 18 lbs

12	 Pince pour contacts 
auxiliaires

13	 Panneau isolant



2/212 SACE TMAX XT DISJONCTEURS EN BOÎTIER MOULÉ DE BASSE TENSION

Bornes 4 x 380mm2 et 2 x 240mm2 FC CuAl—
Légende
1	 Borne 4x240mm2 

Fc Cu-Al
2	 Borne 2x240mm2 

Fc Cu-Al
3	 Bride pour la porte 

du compartiment
4	 Vis de fixation 

de bride
5	 Couple de serrage 

0.5 Nm - 4.4 lbs
8	 Couple de serrage 

18 Nm - 159 lbs
9	 Couple de serrage 

43 Nm - 380 lbs
10	 Verrou à clé 

(en option)
11	 Couple de serrage 

2 Nm - 18 lbs
14	 Pince pour contacts 

auxiliaires
15	 Panneau isolant
16	 Cache-borne 

haut avec indice 
de protection IP40

17	 Cache de protection 
bas avec indice 
de protection IP30

18	 Couple de serrage 
18 Nm - 159 lbs

—
Tmax XT7 M – Installation
Bornes pour disjoncteur fixe 
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Bornes R 

Bornes HR supérieures Bornes HR inférieures 

—
Légende
1	 Borne arrière 

horizontale HR
2	 Borne arrière 

verticale VR
3	 Bride pour la porte 

du compartiment
4	 Vis de fixation 

de bride
5	 Couple de serrage 

0.5 Nm - 4.4 lbs
8	 Gabarit de perçage 

du panneau 
de support

9	 Verrou à clé 
(en option)

10	 Pince pour contacts 
auxiliaires

11	 Cache de protection 
bas avec indice 
de protection IP30

12	 Couple de serrage 
9 Nm - 79.6 lbs

III IV

B 70 140

C 192.5 262.5
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Tmax XT7 M – Installation
Installation de disjoncteur débrochable 

—
Légende
3	 Bride pour la porte 

du compartiment
6	 Perçage de la tôle 

d’acier de la porte 
du compartiment 
pour bride

7	 Gabarit de perçage 
pour fixation sur 
plaque d’acier

10	 Verrou à clé 
(en option)

11	 Cadenas (en option)

Fixation sur plaque

Gabarits de perçage pour plaque de support

Bride Gabarit de perçage porte 
du compartiment

TROUS n°4

TROUS n°8
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—
Tmax XT7 M – Installation
Bornes pour disjoncteur débrochable

Bornes R

TROUS n°4

Bornes HR inférieures Bornes HR inférieures 

—
Légende
1	 Borne arrière 

horizontale HR
2	 Borne arrière 

verticale VR
3	 Bride pour la porte 

du compartiment
4	 Vis de fixation 

de bride
5	 Couple de serrage 

0.5 Nm - 4.4 lbs
8	 Couple de serrage 

9 Nm - 79.6 lbs
9 	 Montage au mur
10	 Verrou à clé 

(en option)
11	 Cadenas (en option)
12	 Pince pour contacts 

auxiliaires
13	 Couple de serrage 

9 Nm - 79.6 lbs
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—
Tmax XT – Accessoires courants
Verrouillage horizontal série XT

—
Légende
1	 Mécanisme 

de verrouillage
2	 Gabarit de perçage pour 

fixation du système 
de verrouillage

3	 Gabarit de perçage 
pour toutes les versions 
avec bornes arrière

4	 Couple de serrage 3.7Nm
5	 Couple de serrage 3 Nm
6	 Couple de serrage 

2,5 Nm
7	 Plaque de raccord 

de disjoncteurs
8	 Coupure pour 

la version 4p
9	 Débrochable A = 35mm 

XT4 avec verrou à clé 
pour pièce fixe
Débrochable A = 25mm 
XT2 avec verrou à clé 
pour pièce fixe

B C

XT1 104.25 129.25

XT2 101.75 131.75

XT3 99.75 133.75

XT4 99.25 134.25
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Tmax XT – Accessoires courants
Verrouillage horizontal série XT

—
Légende
1	 Dispositif de verrouillage
2	 Gabarit de perçage pour 

fixation du dispositif 
de verrouillage sur la plaque

	 Acier
3	 Gabarit de perçage 

pour toutes les versions 
avec bornes arrière

4	 Couple de serrage 9 Nm
6	 Couple de serrage 1 Nm
7	 Couple de serrage sous 

la responsabilité du client
9	 Pre-coupure pour 

les pôles IV
10 	A=35mm pour 

pièce fixe XT4
Débrochable avec 
dispositif de verrouillage
Pièce fixe débrochabe avec 
dispositif de verrouillage 
A=30mm pour XT2

—
Remarque :
Pour les dimensions générales 
du disjoncteur, voir les 
tableaux de dimensions 
correspondants et la 
configuration
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Guide de lecture
Symboles graphiques des schémas électriques 
(Normes 617 CEI)

Effet thermique

Effet électromagnétique

Timing

Connexion mécanique

Commande manuelle
(cas général)

Commande par poignée 
rotative

Commande par bouton-
poussoir

Convertisseur 
à séparation galvanique

Conducteurs dans câble 
blindé (exemple deux 
conducteurs)

Commande à clé

Commande came

Sol
(symbole général)

Conducteurs dans câbles 
tressé (exemple deux 
conducteurs)

Connexion des 
conducteurs

Borne ou pince

Prise et fiche
(femelle ou mâle)

Résistance
(symbole général)

Résistance dépendant 
de la température

Moteur
(symbole général)

Watt-heuremètre

Moteur asynchrone 
triphasé avec rotor 
en court-circuit (cage)

Transformateur 
de courant

Transformateur 
de courant à primaire 
comprenant 4 
conducteurs passants 
et à secondaire bobiné, 
avec prise.

Contact de fermeture

Symboles graphiques des schémas électriques (Normes 617 CEI)

Voltmètre

Contact d’ouverture

Contact inverseur avec 
pause momentanée

Contact de position 
de fermeture (fin 
de course)

Contact de position 
d'ouverture 
(fin de course)

Contact inverseur avec 
pause momentanée
(fin de course)
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Déclencheur à maximum 
de courant pour défaut 
à la terre avec retard 
court inverse

Relais de protection 
de déséquilibre 
de phases

Déclencheur différentiel

Contacteur
(contact de fermeture)

Coupure de courant 
de l'interrupteur-
sectionneur à ouverture 
automatique

Interrupteurs-sectionneur

Bobine de commande
(symbole général)

Déclencheur thermique Relais de détection 
de manque de phase 
dans un système triphasé

Déclencheur à maximum 
de courant instantané

Relais de détection 
de rotor bloqué par 
mesure de courant

Ampèremètre Lampe, symbole général

Déclencheur à maximum 
de courant avec 
temporisation réglable 
retard court

Moteur à excitation série

Déclencheur à maximum 
de courant avec 
temporisation réglable 
retard court inverse

Pinceau

Wattmètre

Déclencheur à maximum 
de courant avec 
temporisation réglable 
retard long inverse

Écran, déflecteur 
(peut-être dessiné sous 
n’importe quelle forme)

Source de courant idéale

Transformateur 
de tension

Trois connexions

Enroulement 
de transformateur 
triphasé, couplage 
en étoile

Cellule primaire, cellule 
secondaire, batterie 
de cellules primaires, 
batterie de cellules 
secondaires
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Guide de lecture
Informations pour la lecture des schémas

Aperçu de l’état de fonctionnement

Les schémas sont présentés pour les conditions suivantes:

•	 disjoncteur version fixe, ouvert;

•	 disjoncteur version débrochable ou enfichable, ouvert 

et connecté;

•	 contacteur pour démarrage moteur;

•	 circuits hors tension;

•	 déclencheurs non déclenchés;

•	 commande par ressorts chargés.

Légende XT1...XT4

* 	 =	� Voir note indiquée par la lettre

A12 	 =	� dispositif d’interface de type Ekip 

Corn

A13 	 =	� dispositif de signalisation de type Ekip 

Signaling 10K

A14 	 =	� dispositif de commande par moteur 

à énergie stockée de type MOE-E

A15 	 =	� dispositif de mesure de type Ekip Mul-

timeter

A16	 =	� dispositif d’interface de type Ekip Mi-

cro Module l/O

A17 	 =	� dispositif de commande par moteur 

à énergie stockée de type MOE

BUS1 	 =	� Interface série avec bus externe

BUS2 	 =	� Interface série redondante avec bus 

externe

LINK BUS	 =	 Interface avec bus de liaison externe

Temporisateur électronique D2 pour bo-

bine de déclenchement à minimum 

de tension YU, extérieur au disjoncteur 

(uniquement pour tension jusqu'à 250V)

H2 	 =	Signalisation lumineuse de blocage de la 

commande par moteur à énergie stockée

I 11...32	 =	Entrées numériques programmables

I 41...43 51...53	 =	� Entrées analogiques pour valeurs 

du capteur de température

I 44-54 	 =	� Entrées analogiques pour valeurs 

du capteur 4-20mA

I Pt100 	 =	� Entrée analogique pour valeurs du cap-

teur de température PtiOO du moteur

I réinitialisation	= �Entrée numérique pour la réinitialisa-

tion du dispositif de commande 

du contacteur de démarrage moteur 

déclenché

J... 	 =	� Connecteurs pour circuits auxiliaires 

de disjoncteur débrochable 

Le retrait des connecteurs a lieu 

en même temps que celui du disjoncteur

K 	 =	� Contacteur de démarrage moteur

K51 	 =	� Relais électronique de protection 

contre les surintensités de type Ekip

K51/CI 	 =	� Module de commande du contacteur 

de démarrage moteur

K51/COM 	 =	� Module de communication

K51/MEAS	 =	� Module de mesure

K51/SIGN	 =	� Module de signalisation

K51/SUPPLY	 =	� Module d’alimentation auxiliaire (110-

240VAC/DC et 24-48VDC)

K51/SYNC	 =	� Module de synchronisation

K51/TEMP	 =	 Module de surveillance de la tempéra-

ture

K87 	 =	� Relais de courant différentiel

M 	 =	� Moteur avec alimentation en série 

pour l'ouverture et la fermeture 

du disjoncteur (Fig. 21)

M 	 =	� Moteur pour l’ouverture du disjonc-

teur et le chargement des ressorts 

de fermeture (Fig. 22-54-55-56-57)

M1 	 =	� Moteur asynchrone triphasé

0 11...32 	 =	� Contacts de signalisation program-

mables

OCI 	 =	� Contact pour mécanisme de commande 

du contacteur de démarrage moteur

0 SC 	 =	� Contact de surveillance du synchro-

nisme

Q 	 =	� Disjoncteur principal

Q/O...7 	 =	� Contacts auxiliaires ouverture/ferme-

ture du disjoncteur

R-R1 	 =	� Résistance

R2 	 =	� Capteur de température Pt100 du mo-

teur

81 	 =	� Contact actionné par la came de la 

commande par moteur

82 	 =	� Contact actionné par verrouillage 

à clé de la commande par moteur à ac-

tion directe

83/1-2 	 =	� Contacts actionnés par sélecteur Auto 

/ Manuel et par verrouillage à clé de la 
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commande par moteur à énergie stoc-

kée

S4 	 =	� Contact actionné par la came de la 
commande par moteur à action directe

S4/1-2	 =	� Contacts auxiliaires anticipés action-
nés par une manivelle montée sur 
le disjoncteur

851 	 =	� Contact de signalisation de disjoncteur 
ouvert sur déclenchement d’un déclen-
cheur thermomagnétique à maximum 
de courant ou d’un relais électronique

86/1-2 	 =	� Contacts actionnés par sélecteur 
Auto/ Manuel de la commande par 
moteur à action directe

S75E/1-2 	 =	� Contacts de signalisation de disjoncteur 
en position débrochée (uniquement ap-
plicables aux disjoncteurs débrochables)

S75l/1-2-5 	 =	� Contacts de signalisation de disjonc-
teur en position embrochée (appli-
cables uniquement aux disjoncteurs 
débrochables ou enfichable)

S87/1 	 =	� Contact pour la signalisation élec-
trique de pré-alarme du relais de cou-
rant différentiel

S87/2 	 =	� Contact pour la signalisation élec-
trique de l’alarme du relais de courant 
différentiel

S87/3 	 =	� Contact pour la signalisation électrique 
de disjoncteur ouvert sur déclenche-
ment d’un relais de courant différentiel

SC 	 =	� Bouton-poussoir ou contact de ferme-
ture du disjoncteur

SC3 	 =	� Bouton-poussoir de démarrage moteur
SD 	 =	� Sectionneur d'alimentation du relais 

de courant différentiel
SO 	 =	� Bouton-poussoir ou contact d’ouver-

ture du disjoncteur
SO3 	 =	� Bouton-poussoir d’arrêt du moteur
SR 	 =	� Bouton-poussoir ou contact de réini-

tialisation électrique
SY/1...3	 =	� Contacts de signalisation de disjonc-

teur ouvert sur déclenchement du re-
lais de protection à maximum de cou-
rant, du déclencheur 
thermomagnétique et des bobines Y0, 
YOi, Y02, YU (position déclenchée)

Tl 	 =	� Transformateur de courant toroïdal
Tl/L1-L2-L3	 =	� Transformateur de courant de phase 

L1-L2-L3

Tl/N 	 =	� Transformateur de courant sur neutre
TU2 	 =	� Transformateur de tension d’isolation 

(extérieur au disjoncteur)
Uaux 	 =	� Tension d’alimentation auxiliaire
V1 	 =	� Applications de distribution
V2 	 =	� Applications de commande par mo-

teur
V4 	 =	� Appareils et raccordements indicatifs 

pour commande et signalisation, exté-
rieurs au disjoncteur

V5 	 =	� Applications pour Ekip DIN Rail Car-
tridge Basic ou Ekip DIN Rail Cartridge

W2 	 =	� Interface série avec bus interne (bus 
local)

W9...14 	 =	� Connecteur RJ45 pour dispositif d’in-
terface et modules de communication

W9R...12R 	 =	� Connecteur RJ45 pour modules 
de communication redondants

X3-X4-X8	 =	� Connecteurs de relais de protection
X41 	 =	� Connecteur de circuit pour neutre ex-

térieur
XB.. 	 =	� Connecteur trois voies pour circuits 

auxiliaires de disjoncteur enfichable
XC.. 	 =	� Connecteur six voies pour circuits au-

xiliaires de disjoncteur enfichable
XC2-3 	 =	� Connecteur six voies pour circuits au-

xiliaires de disjoncteur enfichable 
jusqu’à 400V

XCT1-2 	 =	� Boîte à bornes pour Ekip DIN Rail Car-
tridge Basic ou Ekip DIN Rail Cartridge

XD.. 	 =	� Connecteur neuf voies pour circuits 
auxiliaires de disjoncteur enfichable

XE.. 	 =	� Connecteur quinze voies pour circuits 
auxiliaires de disjoncteur enfichable

XF.. 	 =	� Connecteur de dispositif d’interface 
de type Ekip Com

XG 	 =	� Connecteur de relais de protection
XH1 	 =	� Connecteur de relais de protection
XK7 	 =	� Connecteur de contact S75l/5
XM 	 =	� Connecteur de l’actionneur MOE-E
XV 	 =	� Boîte à bornes pour applications 

de distribution
YC 	 =	� Bobine de fermeture d'une commande 

par moteur à énergie stockée
YO 	 =	� Bobine d’ouverture
YO1 	 =	� Bobine pour ouverture due à une surin-

tensité
YO2 	 =	� Bobine d’ouverture du relais de cou-

rant différentiel

YU 	 =	� Bobine à minimum de tension
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Informations pour la lecture des schémas

Notes XT1...XT4

A)	 La présence d'une alimentation auxiliaire est néces-

saire pour les fonctions de sélectivité de bus local 
et de zone (voir Fig. 51-81).

B)	 La bobine à minimum de tension est fournie pour 
l'alimentation branchée sur le côté alimentation 
du disjoncteur ou provenant d’une source indépen-
dante: le disjoncteur ne peut fermer que lorsque 
la bobine est alimentée (le verrouillage de la ferme-
ture est obtenu de manière mécanique).

C)	 Les contacts 84/1 et 84/2 de la Fig. 7-8 ouvrent 
le circuit lorsque le disjoncteur est ouvert et le re-
ferment lorsqu’une commande de fermeture ma-
nuelle est donnée au moyen de la poignée rotative, 
conformément aux normes relatives aux ma-
chines-outils (toutefois, le disjoncteur ne ferme 
pas si un déclencheur à minimum de tension n'est 
pas fourni).

E)	 Si l'application de la Fig. 21 et les contacts de la Fig. 
31 doivent être installés simultanément, le contact 
0/2 doit être installé dans l’emplacement adjacent 
(indiqué par 0/1).

F)	 R = Résistance externe supplémentaire 
de sous-tension alimentée en 380/440 VAC 
et 480/525 VAC.

	 R1 = Résistance externe supplémentaire pour com-
mande par moteur à énergie stockée ou commande 
par moteur à action directe alimentée en 480/525 
VCA. 

G)	 Si un disjoncteur fixe tripolaire avec transforma-
teur de courant sur le conducteur neutre extérieur 
au disjoncteur est utilisé, les bornes du transfor-
mateur Tl/N doivent être en court-circuit lorsque 
le disjoncteur est enlevé.

H)	 Des «convertisseurs à séparation galvanique» 
conformes aux normes CEI 60950 (UL 1950) 
ou équivalents doivent être utilisés, un Uaux mis 
à la terre étant requis.

I)	 Obligatoire en présence de tout type de module 
Ekip.

L)	 Une seule application parmi les Fig. 83 ... 97-131-132 
peut être alimentée dans le cas de Ekip DIN Rail 
Cartridge Basic. Dans le cas de Ekip DIN Rail Car-
tridge, un maximum de trois applications peuvent 
être alimentées parmi les Fig. 83 ... 97-131-132, 
prises une fois seulement. De plus, le module Ekip 
Com (s'il est choisi) peut être dupliqué en sélec-
tionnant parmi les Fig. 110 à 116.

M)	 Pour un fonctionnement correct, au moins un mo-
dule doit toujours être présent.

N)	 Les câbles BELDEN 3105A ou équivalent doivent 
être utilisés.

0)	 Dans le cas de plusieurs modules Ekip Com avec 
des disjoncteurs débrochables, le contact S75l/5 
doit être connecté une seule fois à un seul module.

P)	 La tension auxiliaire Uaux permet d'activer toutes 
les fonctions des relais de protection électroniques 
EKIP. Des «convertisseurs à séparation galvanique» 
conformes aux normes CEI 60950 (UL 1950) 
ou équivalents doivent être utilisés, un Uaux mis 
à la terre étant requis.

Q)	 Les câbles BELDEN 3105A ou équivalent doivent 
être utilisés. Longueur maximale 15 m.

R)	 Câble RJ45 recommandé: CAT6 STP.
S)	 Consultez les «Documents d'applications tech-

niques - vol. 9: Communication via BUS avec les 
disjoncteurs ABB» pour la connexion de la ligne sé-
rie EIA RS485.

T)	 Mettez les bornes 1200 en court-circuit pour instal-
ler une résistance de terminaison sur le bus local.

U)	 Utilisez les câbles Belden 3079A ou équivalent. 
Consultez le livre blanc 1SDCOO741ZGO201 «Com-
munication avec les disjoncteurs SACE Emax 2» 
pour plus de détails.

V)	 Utilisez les câbles Belden 3084A ou équivalent. 
Consultez le livre blanc 1SDC007412G0201 «Com-
munication avec les disjoncteurs SACE Emax 2» 
pour plus de détails.

Z)	 Ekip Supply ne peut pas être utilisé pour alimenter 
le relais électronique via les bornes K1 et K2.

AA)	 Voir les Fig. 51 ou 81 pour le raccordement de W3 
et W4.

AB)	 Utilisez un câble blindé bipolaire de type BELDEN 
8762/8772 ou équivalent. Le blindage doit être mis 
à la terre du côté entrée de la sélectivité (pour la sé-
lectivité de zone) ou des deux côtés (pour les 
autres applications).

AC)	 La tension nominale secondaire maximum est 
de 120V.

AD)	 Utilisez des câbles isolés pour les thermocouples 
tels que PENTRONIC TEC/SITW-24F (Type TX) 
ou équivalent. Longueur maximale 3 m.

AE)	 Utilisez des câbles appropriés jusqu’à 3 mètres 
de longueur compatibles avec le milieu dans lequel 

le capteur de courant 4-20mA est utilisé.
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Légende XT5-XT6
* 	 =	� Voir note indiquée par la lettre
A12 	 =	� dispositif d’interface de type Ekip 

Corn
A13 	 =	� dispositif de signalisation de type 

Ekip Signaling 10K
A14 	 =	� dispositif de commande par moteur 

à énergie stockée de type MOE-E
A15 	 =	� dispositif de mesure de type Ekip 

Multimeter 
A16	 =	� dispositif d’interface de type Ekip 

Micro Module l/O
A17 	 =	� dispositif de commande par moteur 

à énergie stockée de type MOE
A18	 =	� Ekip DIN Rail Cartridge Basic
A19	 =	� Ekip DIN Rail Cartridge 
BUS1 	 =	� Interface série avec bus externe
BUS2 	 =	� Interface série redondante avec bus 

externe
LINK BUS	 =�	 Interface avec bus de liaison externe
D 	 =	� Temporisateur électronique pour 

bobine de déclenchement 
à minimum de tension YU, extérieur 
au disjoncteur (uniquement pour 
tension jusqu'à 250V)

H2 	 =	� Signalisation lumineuse de blocage 
de la commande par moteur 
à énergie stockée

I 01-11...32	 = �	 Entrées numériques 
programmables

I 41-51 	 =	� Entrées analogiques pour valeurs 
du capteur 4-20mA

I 42...-44 52...54	 =�	 Entrées analogiques pour valeurs 
du capteur de température

I Pt100 	 =	� Entrée analogique pour valeurs 
du capteur de température Pt100 
du moteur

I réinitialisation	 = �		 Entrée numérique pour 
la réinitialisation du dispositif 
de commande du contacteur 
de démarrage moteur déclenché

J...	 =	� Connecteurs pour circuits 
auxiliaires de disjoncteur 
débrochable 
Le retrait des connecteurs a lieu 
en même temps que celui 
du disjoncteur

K 	 =	� Contacteur de démarrage moteur
K51 	 =	� Relais électronique de protection 

contre les surintensités de type Ekip
K51/CI 	 =	� Module de commande 

du contacteur de démarrage moteur
K51/COM 	 = �	 Module de communication 
K51/SIGN	 = �	 Module de signalisation 
K51/SUPPLY	 =	� Module d’alimentation auxiliaire 

(110-240VAC/DC et 24-48VDC)
K51/SYNC	 =	� Module de synchronisation 
K51/TEMP	 =	� Module de surveillance de la 

température

K87 	 =	� Déclencheur différentiel de type 
RC Inst, RC Sel, RC Sel 200, RC B

KO 	 =	� Relais d’ouverture du contact auxiliaire
M 	 =	� Moteur pour l’ouverture 

du disjoncteur et le chargement des 
ressorts de fermeture

0 01 -11...32 	 =	� Contacts de signalisation 
programmables

OCI 	 =	� Contact pour mécanisme 
de commande du contacteur 
de démarrage moteur

O SC 	 =	� Contact de surveillance 
du synchronisme 

Q 	 =	� Disjoncteur principal
Q/O...7 	 =	� Contacts auxiliaires ouverture/

fermeture du disjoncteur
Q/26 	 =	� Contacts auxiliaires ouverture/

fermeture utilisés en interne par 
le déclencheur de protection

R	 =	� Résistance 
R2 	 =	� Capteur de température Pt100 

du moteur 
S1 	 =	� Contact actionné par la came de la 

commande par moteur 
S3/1-2 	 =	� Contacts actionnés par sélecteur 

Auto / Manuel et par verrouillage 
à clé du moteur

S4/1-2	 =	� Contacts auxiliaires anticipés
S4/1-4	 =	� Contacts auxiliaires anticipés 

actionnés par une manivelle montée 
sur le disjoncteur 

S51 	 =	� Contact de signalisation 
de disjoncteur ouvert sur 
déclenchement d’un déclencheur 
thermomagnétique à maximum 
de courant ou d’un relais électronique

S52	 =	� Contact de signalisation 
de déclenchement YU/YO (pour 
tension jusqu'à 250V)

S75E/1	 =	� Contacts de signalisation 
de disjoncteur débroché 
(applicables uniquement aux 
disjoncteurs débrochables) 

S75E/1-2-3	 =	� Contacts de signalisation 
de disjoncteur en position 
embrochée (applicables 
uniquement aux disjoncteurs 
débrochables ou enfichables) 

S75T/1	 =	� Contact de signalisation 
de disjoncteur en position test 
(applicables uniquement aux 
disjoncteurs débrochables) 

S87/1 	 =	� Contact pour la signalisation 
électrique de pré-alarme du relais 
de courant différentiel

S87/2 	 =	� Contact pour la signalisation 
électrique de l’alarme du relais 
de courant différentiel
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S87/3 	 =	� Contact pour la signalisation électrique 

de disjoncteur ouvert sur déclenche-

ment d’un relais de courant différentiel

SC 	 =	� Bouton-poussoir ou contact de ferme-

ture du disjoncteur 

SC3 	 =	� Bouton-poussoir de démarrage moteur 

SD 	 =	� Sectionneur d'alimentation du relais 

de courant différentiel 

SO 	 =	� Bouton-poussoir ou contact d’ouverture 

du disjoncteur 

SO3 	 =	� Bouton-poussoir d’arrêt du moteur 

SR 	 =	� Bouton-poussoir ou contact de réinitia-

lisation électrique 

SY/1...3 	 =	� Contacts de signalisation de disjonc-

teur ouvert sur déclenchement du relais 

de protection à maximum de courant, 

du déclencheur thermomagnétique 

et des bobines YO, YO1, YO2, YU (posi-

tion déclenchée) 

TI 	 =	� Transformateur de courant toroïdal 

TI/L1-L2-L3	 =	� Transformateur de courant de phase L1-

L2-L3 

TI/N 	 =	� Transformateur de courant sur neutre 

TU2 	 =	� Transformateur de tension d’isolation 

(extérieur au disjoncteur) 

Uaux 	 =	� Tension d’alimentation auxiliaire 

V1 	 =	� Applications de distribution 

V2 	 =	� Applications de commande par moteur 

V4 	 =	� Appareils et raccordements indicatifs 

pour commande et signalisation, exté-

rieurs au disjoncteur 

V5 	 =	� Applications pour Ekip DIN Rail Car-

tridge Basic ou Ekip DIN Rail Cartridge 

W2 	 =	� Interface série avec bus interne (bus lo-

cal) 

W9...14	 =	� Connecteur RJ45 pour dispositif d’in-

terface et modules de communication 

W9R...12R 	 =	� Connecteur RJ45 pour modules de com-

munication redondants 

X3-X4-X8	 =	� Connecteurs de relais de protection 

XB.. 	 =	� Connecteur trois voies pour circuits au-

xiliaires de disjoncteur enfichable 

XC.. 	 =	� Connecteur six voies pour circuits auxi-

liaires de disjoncteur enfichable 

XC2-3 	 =	� Connecteur six voies pour circuits auxi-

liaires de disjoncteur enfichable jusqu’à 

400V 

XCT1-2 	 =	� Boîte à bornes pour Ekip DIN Rail Car-

tridge Basic ou Ekip DIN Rail Cartridge 

XD.. 	 =	� Connecteur neuf voies pour circuits au-

xiliaires de disjoncteur enfichable 

XE.. 	 =	� Connecteur quinze voies pour circuits 

auxiliaires de disjoncteur enfichable 

XF.. 	 =	� Connecteur de dispositif d’interface 

de type Ekip Corn 

XH1 	 =	� Connecteur de relais de protection 

XV 	 =	� Boîte à bornes pour applications de dis-

tribution 

YC 	 =	� Bobine de fermeture d'une commande 

par moteur à énergie stockée 

YO 	 =	� Bobine d’ouverture 

YO1 	 =	� Bobine pour ouverture due à une surin-

tensité 

YO2 	 =	� Bobine d’ouverture du relais de courant 

différentiel 

YU 	 =	� Bobine à minimum de tension 

YU/0 	 =	� Bobine à minimum de tension et bobine 

d’ouverture (combinaison)

—
Guide de lecture
Informations pour la lecture des schémas
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Notes XT5-XT6

A)	 La présence d'une alimentation auxiliaire est néces-
saire pour les fonctions de sélectivité de bus local 
et de zone (voir Fig. 41-78). 

B)	 La bobine à minimum de tension est fournie pour 
l'alimentation branchée sur le côté alimentation 
du disjoncteur ou provenant d’une source indépen-
dante: le disjoncteur ne peut fermer que lorsque 
la bobine est alimentée (le verrouillage de la ferme-
ture est obtenu de manière mécanique). 

C)	 Les contacts S4/1 et S4/2 de la Fig. 7-10-15 ouvrent 
le circuit lorsque le disjoncteur est ouvert et le re-
ferment lorsqu’une commande de fermeture ma-
nuelle est donnée au moyen de la poignée rotative, 
conformément aux normes relatives aux ma-
chines-outils (toutefois, le disjoncteur ne ferme 
pas si un déclencheur à minimum de tension n'est 
pas fourni). 

D) 	 Seulement pour XT5 F-P. 
E) 	 Seulement pour XT5.
G)	 Si un disjoncteur fixe tripolaire avec transforma-

teur de courant sur le conducteur neutre extérieur 
au disjoncteur est utilisé, les bornes du transfor-
mateur Tl/N doivent être en court-circuit lorsque 
le disjoncteur est enlevé. 

H)	 Des «convertisseurs à séparation galvanique» 
conformes aux normes CEI 60950 (UL 1950) 
ou équivalents doivent être utilisés, un Uaux mis 
à la terre étant requis. 

I)	 Obligatoire en présence de tout type de module 
Ekip. 

L)	 Une seule application parmi les Fig. 79 ... 93-131-132 
peut être alimentée dans le cas de Ekip DIN Rail 
Cartridge Basic. Dans le cas de Ekip DIN Rail Car-
tridge, un maximum de trois applications peuvent 
être alimentées parmi les Fig. 79 ... 93-131-132, 
prises une fois seulement. De plus, le module Ekip 
Com (s'il est choisi) peut être dupliqué en sélec-
tionnant parmi les Fig. 110 à 116. 

M)	 Pour un fonctionnement correct, le module Ekip 
Supply et au moins un module doivent toujours être 
présents. 

N)	 Les câbles BELDEN 3105A ou équivalent doivent 
être utilisés. 

0)	 Dans le cas de plusieurs modules Ekip Com avec 
des disjoncteurs débrochables, le contact 5751/2 
doit être connecté une seule fois à un seul module. 

P)	 La tension auxiliaire Uaux permet d'activer toutes 
les fonctions des relais de protection électroniques 
EKIP. Des «convertisseurs à séparation galvanique» 
conformes aux normes CEI 60950 (UL 1950) 
ou équivalents doivent être utilisés, un Uaux mis 
à la terre étant requis. 

Q)	 Les câbles BELDEN 3105A ou équivalent doivent 
être utilisés. Longueur maximale 15 m. 

R)	 Câble RJ45 recommandé: CAT6 STP. 
S)	 Consultez les «Documents d'applications tech-

niques - vol. 9: Communication via BUS avec les 
disjoncteurs ABB» pour la connexion de la ligne sé-
rie EIA RS485. 

T)	 Mettez les bornes 1200 en court-circuit pour instal-
ler une résistance de terminaison sur le bus local. 

U)	 Utilisez les câbles Belden 3079A ou équivalent. 
Consultez le livre blanc 1SDC007412G0201 «Com-
munication avec les disjoncteurs SACE Emax 2» 
pour plus de détails. 

V)	 Utilisez les câbles Belden 3084A ou équivalent. 
Consultez le livre blanc 1SDC007412G0201 «Com-
munication avec les disjoncteurs SACE Emax 2» 
pour plus de détails. 

Z)	 Ekip Supply ne peut pas être utilisé pour alimenter 
le relais électronique via les bornes K1 et K2. 

AA)	 Voir la Fig. 78 pour le raccordement de W3 et W4. 
AB)	 Utilisez un câble blindé bipolaire de type BELDEN 

8762/8772 ou équivalent. Le blindage doit être mis 
à la terre du côté entrée de la sélectivité (pour la sé-
lectivité de zone) ou des deux côtés (pour les 
autres applications). 

AC)	 La tension nominale secondaire maximum est 
de 120V. 

AD)	 Utilisez des câbles isolés pour les thermocouples 
tels que PENTRONIC TEC/SITW-24F (Type TX) 
ou équivalent. Longueur maximale 3 m. 

AE)	 Utilisez des câbles appropriés jusqu’à 3 mètres 

de longueur compatibles avec le milieu dans lequel 

le capteur de courant 4-20mA est utilisé. 

AG) 	Relais de type TMG pour XT5 seulement 

AH)	 Désignation du connecteur X .. -> X3 pour XT5; X4 

pour XT6 
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Guide de lecture
Informations pour la lecture des schémas

Légende XT7-XT7M
* = �Voir note indiquée par la lettre
A1 = �Applications situées sur la partie mobile 

du disjoncteur
A3 = �Applications situées sur la partie fixe 

du disjoncteur
A4 = �Appareils et raccordements indicatifs pour 

commande et signalisation, extérieurs 

au disjoncteur
A13 = �Dispositif de signalisation de type Ekip Si-

gnalling 10K
A15 = �Dispositif de mesure de type Ekip Multime-

ter
BUS1 = �Interface série avec bus externe
BUS2 = �Interface série redondante avec bus ex-

terne
LINK BUS = �Interface avec bus de liaison externe
D = �Appareil électronique de temporisation 

de la bobine à minimum de tension YU, ex-

térieur au disjoncteur
GZi(DBi) = �Entrée de sélectivité de zone pour la pro-

tection G ou entrée «inversée» pour la pro-

tection D
GZo(DBo) = �Sortie de sélectivité de zone pour la pro-

tection G ou sortie «inversée» pour la pro-

tection D
| 11...32 = �Entrées numériques programmables
| 41...43 

51...53

= �Entrées analogiques pour valeurs du cap-

teur de température
| 44-54 = �Entrées analogiques pour valeurs du cap-

teur 4-20mA
K51 = �Déclencheur électronique de type Ekip 

pour la protection contre les surintensités
K51/COM = �Module de communication
K51/MEAS = �Module de mesure
K51/SIGN = �Module de signalisation
K51/SUP-

PLY

= �Module d’alimentation auxiliaire (110-

220VAC/DC et 24-48VDC)
K51/SYNC = �Module de synchronisation
K51/TEMP = �Module de surveillance de la température
K51/YC = �Commande de fermeture du déclencheur 

de protection EKIP
K51/YO = �Commande d’ouverture du déclencheur 

de protection EKIP
M = �Moteur de chargement des ressorts de fer-

meture
O 11...32 = �Contacts de signalisation programmables
0 SC  = �Contact de commande du synchronisme
Q = �Disjoncteur
Q/1...25 = �Contacts auxiliaires ouverture/fermeture 

du disjoncteur

Q/26-27 = �Contacts auxiliaires ouverture/fermeture 

utilisés en interne par le déclencheur 

de protection
RC = �Capteur de courant résiduel (RC)
RTC EKIP = �Contact auxiliaire prêt à fermer du disjonc-

teur, utilisé en interne par le déclencheur 

de protection
RTC = �Contact de signalisation indiquant que 

le disjoncteur est prêt à fermer
S4/1-2 = �Contacts auxiliaires anticipés (AUE1-2)
S33M/1-2 = �Contacts de limitation pour moteur à char-

gement par ressort
S43 = �Commutateur de pré-réglage de la com-

mande à distance/locale
S51 = �Contact de signalisation de disjoncteur ou-

vert sur déclenchement d’un déclencheur 

à maximum de courant
S52 = �Contact de signalisation de disjoncteur ou-

vert sur déclenchement de la bobine d'ou-

verture et de la bobine à minimum de ten-

sion
S75E/1-2 = �Contacts de signalisation de disjoncteur 

en position débrochée (applicables unique-

ment aux disjoncteurs débrochables)
S75l/1-2-5 = �Contacts de signalisation de disjoncteur 

en position embrochée (applicables uni-

quement aux disjoncteurs débrochables)
S75T/1-2 = �Contact de signalisation de disjoncteur 

en position test (applicables uniquement 

aux disjoncteurs débrochables)
SC = �Bouton-poussoir ou contact de fermeture 

du disjoncteur
S0 = �Bouton-poussoir ou contact d’ouverture 

immédiate du disjoncteur
S01 = �Bouton-poussoir ou contact d’ouverture 

du disjoncteur avec déclenchement tem-

porisé
SR = �Bouton-poussoir ou contact pour la réini-

tialisation électrique du contact de déclen-

chement S51
SY = �Contact de signalisation de disjoncteur ou-

vert sur déclenchement d’un déclencheur 

à maximum de courant et des bobines YO, 

YO2, YU (position déclenchée)
SZi(DFi) = �Entrée de sélectivité de zone de la protec-

tion S ou entrée de déplacement «vers 

l’avant» de la protection S
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SZo(DFo) = �Sortie de sélectivité de zone de la protec-

tion S ou sortie de déplacement «vers 

l’avant» de la protection D
Tl/L1-L2-L3 = �Transformateur de courant de phase L1-

L2-L3
Tl/N = �Transformateur de courant sur neutre
TU1-2 = �Transformateur de tension d’isolation (ex-

térieur au disjoncteur)
Uaux = �Tension d’alimentation auxiliaire
Ul/L1-L2-L3 = �Capteur de courant de phase L1-L2-L3
Ul/N = �Capteur de courant sur neutre
Ul/O = �Capteur de courant unipolaire
W2 = �Interface série avec bus interne (bus local)
W9...14 = �Connecteur RJ45 pour modules de commu-

nication
W9R...12R = �Connecteur RJ45 pour modules de commu-

nication redondants
X = �Connecteur d’alimentation pour circuits 

auxiliaires de disjoncteur débrochable
XB1...7 = �Connecteurs pour applications de distribu-

tion
XF = �Boîte à bornes d’alimentation pour 

contacts de position de disjoncteur débro-

chable
XK1...3 = �Connecteurs pour circuits auxiliaires 

de déclencheur de protection EKIP
XK7 = �Connecteur pour circuits auxiliaires de mo-

dules de communication
XV = �Bornier d’alimentation pour circuits auxi-

liaires de disjoncteur débrochable
YC = �Bobine de fermeture
YO = �Bobine d’ouverture
YO1 = �Bobine d'ouverture en cas de surintensité
YO2 = �Deuxième bobine d’ouverture
YR = �Bobine pour la réinitialisation électrique 

du contact de déclenchement S51
YU = �Bobine à minimum de tension

Notes XT7-XT7M 

A)	 Une alimentation auxiliaire doit être présente pour les fonc-

tions de sélectivité de zone et de bus local (voir Fig. 31-32).

B)	 En cas de contacts auxiliaires différents, 01 et 02 sont en 400V 

tandis que 03-04 sont en 24V.

C)	 Toujours fourni avec le module Ekip Com.

D)	 Toujours fourni avec le moteur pour le chargement des res-

sorts de fermeture Fig. 13.

E)	 Un transformateur de tension est obligatoire dans le cas 

de prises externes. Les prises externes sont obligatoires pour 

les systèmes de tension nominale supérieure à 690V. La ten-

sion nominale secondaire maximum admissible est de 230V.

F)	 Les connexions entre le capteur de courant résiduel RC et les 

pôles du connecteur X (ou XV) du disjoncteur doivent être réa-

lisées avec un câble blindé 4 pôles avec des conducteurs tres-

sés en paire (type BELDEN 9696 apparié ou équivalent) d'une 

longueur maximale de 10 m.

G)	 Une protection contre les défauts de terre (Gext) au moyen 

d’un capteur de courant situé au point neutre du transforma-

teur MT/BT est disponible avec tous les déclencheurs de pro-

tection électroniques équipés d'une interface d'affichage avec 

protections LSIG. La connexion entre les bornes 1 et 2 

du transformateur de courant UI/O et les pôles Ge+ et Ge- 

du connecteur X (ou XV) doit être réalisée avec un câble bipo-

laire blindé et toronné (BELDEN 8841 ou équivalent) d'une lon-

gueur maximale de 15 m.

H)	 Utilisez le câble fourni pour effectuer la connexion. Il ne doit 

y avoir aucune rupture dans le câble. L'utilisation d'autres 

câbles ou extensions utilisant des boîtes à bornes intermé-

diaires n'est pas autorisée. Avec un disjoncteur, les pôles Ne+ 

et Ne- du connecteur X (ou XV) sont en court-circuit sauf si le 

neutre externe est présent: activez le court-circuit en l'ab-

sence de connexion.

I)	 Obligatoire si un module Ekip est présent.

L)	 Un maximum de deux applications entre les Fig. 41...59 

peuvent être alimentées. Le module Ekip Com sélectionné 

peut être dupliqué en choisissant parmi les Fig. 61...67.
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M)	 Les commandes d'ouverture et de fermeture 

du dispositif Ekip Actuator peuvent être obtenues 

avec des bobines Y0 et Y0, avec des valeurs de ten-

sion maximales de 110-120VDC et 240-250VAC.

N)	 Utilisez des câbles Belden 3105A ou équivalent.

O)	 Le contact 8751/5 doit être connecté une seule fois 

à un seul module dans le cas de plusieurs modules 

Ekip Com avec des disjoncteurs débrochables.

P)	 Tension auxiliaire Uaux. Permet d'activer toutes les 

fonctions des déclencheurs de protection électro-

niques EKIP. Des «convertisseurs à séparation gal-

vanique» conformes aux normes CEI 60950 (UL 

1950) ou équivalents doivent être utilisés, un Uaux 

mis à la terre étant requis.

Q)	 Utilisez des câbles BELDEN 3105A ou équivalents 

d’une longueur maximale de 15 m.

R)	 Câble RJ45 recommandé: CAT6 STP.

S)	 Consultez les «Documents d'applications tech-

niques - vol. 9: Communication par bus avec les 

disjoncteurs ABB» pour la connexion de ligne série 

EIA RS485.

T)	 Mettez les bornes 1200 en court-circuit si une résis-

tance de terminaison doit être connectée au bus lo-

cal.

U)	 Utilisez les câbles Belden 3079A ou équivalent. 

Consultez le livre blanc 1SDCOO741200201 «Com-

munication avec les disjoncteurs SACE Emax 2» 

pour plus de détails.

V)	 Utilisez les câbles Belden 3084A ou équivalent. 

Consultez le livre blanc 18DCOO7412G0201 «Com-

munication avec les disjoncteurs SACE Emax 2» 

pour plus de détails.

W)	 Les contacts S4/1 et S4/2 de la Fig. 17 peuvent être 

utilisés pour l’ouverture de la bobine à minimum 

de tension (Fig. 73-74) lorsque le disjoncteur est 

ouvert et pour le refermer en présence d’une com-

mande de fermeture, en conformité avec les 

normes relatives aux machines-outils.

X)	 Le contact S52 signale l'état des bobines d'ouver-

ture YO2/YU.

En ce qui concerne la bobine YO2, le contact 

connecté aux pôles 25-28 du connecteur X (ou XV) 

est fermé avec YO2 en tension (ouverture 

du disjoncteur activée), le contact 25-26 est fermé 

avec YO2 hors tension.

En ce qui concerne la bobine YU, le contact 

connecté aux pôles 25-28 du connecteur X (ou XV) 

est fermé avec YU hors tension (ouverture 

du disjoncteur activée), le contact 25-26 est fermé 

avec YU en tension.

Z)	 Ekip Supply ne peut pas être utilisé pour l’alimenta-

tion directe du relais électronique via les bornes K1 

et K2.

AA)	 Voir les Fig. 31 et 32 pour le raccordement de W3 

et W4.

AB)	 Utilisez un câble blindé bipolaire BELDEN 

8762/8722 ou équivalent. Le blindage doit être mis 

à la terre du côté entrée de la sélectivité (pour la sé-

lectivité de zone) ou des deux côtés (pour les 

autres applications).

AC)	 La tension nominale secondaire maximum admis-

sible est de 120V.

AD)	 Utilisez des câbles isolés PENTRONIC TEC/SlTW-

24F (type TX) pour thermocouples, ou équivalent, 

de longueur supérieure à 1 m.

AE)	 Utilisez des câbles appropriés compatibles avec 

le milieu dans lequel le capteur de courant 4-20mA 

est utilisé et d’une longueur maximale de 3 m.

—
Guide de lecture
Informations pour la lecture des schémas
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Disjoncteur tripolaire ou tétrapolaire avec déclencheur 

thermomagnétique

Disjoncteur version tripolaire ou tétrapolaire avec 

déclencheur Ekip Dip

Disjoncteur tripolaire avec déclencheur magnétique

Interrupteur-sectionneur tripolaire ou tétrapolaire

—
Schémas de câblage
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—
Schémas de câblage

Disjoncteur version tripolaire ou tétrapolaire avec 

déclencheur Ekip Dip et dispositif à courant résiduel

Disjoncteur version tripolaire ou tétrapolaire XT5-XT6 

avec déclencheur Ekip Touch

Disjoncteur version tripolaire ou tétrapolaire avec 

déclencheur thermomagnétique et dispositif à courant 

résiduel

Disjoncteur version tripolaire ou tétrapolaire avec 

déclencheur Ekip Touch et dispositif à courant résiduel
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Disjoncteur tétrapolaire avec déclencheur 

thermomagnétique et déclencheur différentiel de type 

RC Sel 200 ou RC B

Disjoncteur tétrapolaire avec déclencheur électronique 

et déclencheur différentiel RC Sel 

Disjoncteur tétrapolaire avec déclencheur 

thermomagnétique et déclencheur différentiel RC Sel

Disjoncteur tripolaire version fixe avec déclencheur Ekip 

Dip avec transformateur de courant sur le conducteur 

neutre, extérieur au disjoncteur

Disjoncteur XT4 tripolaire ou tétrapolaire avec 

déclencheur à microprocesseur Ekip E-LSIG

Disjoncteur XT4 tripolaire version fixe avec déclencheur 

Ekip E-LSIG avec transformateur de courant sur conduc-

teur neutre, extérieur au disjoncteur

Rc Sel 200
Type RC B Rc Sel

Rc Sel
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Disjoncteur tripolaire version fixe avec déclencheur Ekip 

Touch avec capteur de courant sur le conducteur neutre, 

extérieur au disjoncteur

Schéma recommandé pour les disjoncteurs tripolaires 

enfichables ou débrochables avec déclencheur Ekip Dip, 

transformateur de courant et connexion d’alimentation 

sur conducteur neutre, extérieur au disjoncteur

Disjoncteur tripolaire version fixe avec déclencheur Ekip 

Touch avec capteur de courant et de tension sur 

le conducteur neutre extérieur au disjoncteur

Schéma recommandé pour les disjoncteurs tripolaires 

enfichables ou débrochables avec déclencheur Ekip Dip 

avec capteur de courant sur le conducteur neutre 

extérieur au disjoncteur

—
Schémas de câblage



3/17SCHÉMAS DE CÂBLAGE

0
3

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT1...XT4

1) Déclencheur shunt d’ouverture.
2) Déclencheur shunt d’ouverture supplémentaire (uniquement pour les disjoncteurs tétrapolaires).
4) Déclencheur shunt d’ouverture permanent supplémentaire (uniquement pour les disjoncteurs tétrapolaires).
5) Déclencheur à minimum de tension instantanée (voir Notes B et F).
6) Déclencheur à minimum de tension avec temporisateur électronique extérieur au disjoncteur (voir Note B).
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—
Schémas de câblage
Schémas pour XT1...XT4

7) 	 Déclencheur à minimum de tension instantanée, version pour machines-outils avec un contact en série (voir 

Notes B, C et F).

8) 	 Déclencheur à minimum de tension instantanée, version pour machines-outils avec deux contacts en série 

(voir Notes B, C et F).

9) 	 Premier contact auxiliaire anticipé actionné par la manivelle.

10) 	 Second contact auxiliaire anticipé actionné par la manivelle.

11)	  Un contact inverseur pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert sur déclenchement du déclen-

cheur différentiel de type RC Inst, RC Sel, RC B ou RC Sel 200.

12) 	 Circuits de déclencheurs différentiels de type RC Sel, RC B ou RC Sel 200.

13)	  Deux contacts pour la signalisation électrique de pré-alarme et d’alarme de déclencheur différentiel de type 

RC Sel, RC B ou RC Sel 200.

RC Sel
Type RC B
RC Sel 200
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Commande par moteur
21)	 Commande par moteur à action directe (MOD) (uniquement pour les disjoncteurs XT1 et XT3 fixes ou disjonc-

teurs enfichables) (voir Note I).

22)	 Commande par moteur à énergie stockée (MOE) (uniquement pour les disjoncteurs XT2 et XT4).

23)	 Contact pour la signalisation électrique de la commande par moteur à énergie stockée pouvant être actionné 

à distance.
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—
Schémas de câblage
Schémas pour XT1...XT4

Contacts de signalisation
31)	 Un contact inverseur pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert ou fermé et un contact inverseur 

pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert sur déclenchement de déclencheurs magnétiques, ther-

momagnétiques ou électroniques, YO, YO1, YO2, YU (position déclenchée) (uniquement pour des tensions 

jusqu’à 250V) (voir Notes E et I).

32)	 Deux contacts inverseurs pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert ou fermé, deux contacts in-

verseurs pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert sur déclenchement de déclencheurs magné-

tiques, thermomagnétiques ou électroniques, YO, YO1, YO2, YU (position déclenchée) et un contact inverseur 

pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert sur déclenchement du déclencheur thermomagnétique 

ou électronique (uniquement pour des tensions jusqu’à 250V).

33)	 Trois contacts inverseurs pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert ou fermé et deux contacts in-

verseurs pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert sur déclenchement des déclencheurs magné-

tiques, thermomagnétiques ou électroniques, YO, YO1, YO2, YU (position déclenchée) (uniquement pour des 

tensions jusqu’à 250V).
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Contacts de signalisation
34)	 Trois contacts inverseurs pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert et un contact inverseur pour 

la signalisation électrique de disjoncteur ouvert sur déclenchement de déclencheurs magnétiques, thermo-

magnétiques ou électroniques, YO, YO1, YO2, YU (position déclenchée) (uniquement pour des tensions 

jusqu’à 250V).

35)	 Un contact inverseur pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert sur déclenchement du déclen-

cheur thermomagnétique (uniquement pour des tensions jusqu’à 250V).

36)	 Deux contacts inverseurs pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert ou fermé et un contact inver-

seur pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert sur déclenchement des déclencheurs magné-

tiques, thermomagnétiques ou électroniques, YO, YO1, YO2, YU (position déclenchée) (uniquement pour des 

tensions jusqu’à 250V).

37)	 Un contact inverseur pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert ou fermé et un contact inverseur 

pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert sur déclenchement des déclencheurs magnétiques, 

thermomagnétiques ou électroniques, YO, YO1, YO2, YU (position déclenchée) (uniquement pour des ten-

sions jusqu’à 400V).

38)	 Deux contacts inverseurs pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert ou fermé (uniquement pour 

des tensions jusqu’à 400V).
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39)	 Trois contacts inverseurs supplémentaires pour la signalisation électrique de disjoncteur ouvert ou fermé 

(uniquement pour les disjoncteurs fixes ou enfichables).

41)	 Premier contact de position inverseur du disjoncteur pour la signalisation électrique de la position connec-

tée (uniquement pour les disjoncteurs enfichables ou débrochables).

42)	 Second contact de position inverseur du disjoncteur pour la signalisation électrique de la position connec-

tée (uniquement pour les disjoncteurs enfichables ou débrochables).

43)	 Troisième contact de position inverseur du disjoncteur pour la signalisation électrique de la position 

connectée (uniquement pour les disjoncteurs enfichables ou débrochables).

44)	 Quatrième contact de position inverseur du disjoncteur pour la signalisation électrique de la position 

connectée (uniquement pour les disjoncteurs enfichables ou débrochables).

45)	 Premier contact de position inverseur du disjoncteur pour la signalisation électrique de la position isolée 

(uniquement pour les disjoncteurs débrochables).

46)	 Second contact de position inverseur du disjoncteur pour la signalisation électrique de la position isolée 

(uniquement pour les disjoncteurs débrochables).

48)	 Circuits auxiliaires de l’alimentation auxiliaire 24V et du dispositif d'interface de type HMI030 (voir Note E).

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT1...XT4

WS

MODBUS
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104)	Circuits auxiliaires de Ekip Com ou kit de tension auxiliaire 24VDC pour déclencheurs électroniques et du dis-

positif d'affichage Ekip Multimeter.

Contacts de signalisation

Ekip Com
Kit de tension auxiliaire
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Déclencheur électronique Ekip E-LSIG connecté à Ekip Display ou Ekip 
LED Meter
50)	 Circuits auxiliaires du déclencheur à microprocesseur Ekip E-LSIG connectés à Ekip Display (afficheur) 

ou Ekip LED Meter (afficheur des valeurs de courant).

—
schémas de câblage
Schémas pour XT1...XT4

Afficheur Ekip
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Déclencheur électronique de type Ekip LSI, Ekip LSIG, Ekip M-LRIU 
connecté à Ekip Display ou Ekip LED Meter
51)	 Circuits auxiliaires du déclencheur électronique de type Ekip LSI, Ekip LSIG ou Ekip MLRIU connectés à un dis-

positif d’affichage de type Ekip Display (afficheur) ou Ekip LED Meter (afficheur des valeurs de courant).

Afficheur Ekip
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—
Schémas de câblage
Schémas pour XT1...XT4

Circuit auxiliaire de Ekip-Com et HMI030 
52)	 Circuits auxiliaires du dispositif d'interface de type Ekip Com et du dispositif d’interface de type HMI030 

(voir Note E).
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Déclencheur électronique Ekip LSI, Ekip LSIG ou Ekip M-LRIU connecté 
au dispositif d'interface Ekip Com, avec un actionneur de type MOE-E 
pour la commande par moteur à énergie stockée.
23)	 Un contact pour la signalisation électrique de la commande par moteur à énergie stockée pouvant être ac-

tionné à distance.
53)	 Circuits auxiliaires du déclencheur électronique de type Ekip LSI, Ekip LSIG ou Ekip MLRIU connectés à un 

dispositif d’interface de type Ekip Com, avec un actionneur de type MOE-E pour la commande par moteur 
à énergie stockée.

(En option)

CAN-BUS réservé

MODBUS

(En option)

(En option)
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—
Schémas de câblage
Schémas pour XT1...XT4

Circuits auxiliaires du déclencheur électronique Ekip M-LRIU connectés 
au dispositif de commande du contacteur pour le démarrage du moteur 
PR212/CI (le circuit vers la thermistance du moteur est en option) 
54)	 Circuits auxiliaires du déclencheur électronique de type Ekip M-LRIU connectés au dispositif de commande 

du contacteur pour le démarrage du moteur de type PR212/CI (le circuit vers la thermistance du moteur est 

en option).

62)	 Circuit de la thermistance du moteur. 
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Déclencheur électronique Ekip M-LRIU connecté au dispositif 
de commande du contacteur pour le démarrage du moteur PR212/CI, 
avec le contacteur série AF ABB (le circuit vers la thermistance 
du moteur est en option) 
55)	 Circuits auxiliaires du déclencheur électronique de type Ekip M-LRIU connectés au dispositif de commande 

du contacteur pour le démarrage du moteur de type PR212/CI, avec le contacteur série AF ABB (le circuit vers 
la thermistance du moteur est en option).

62)	 Circuit de la thermistance du moteur. 
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—
Schémas de câblage
Schémas pour XT1...XT4

Instructions pour le réarmement du disjoncteur après 

déclenchement

Le choix du type de réarmement de disjoncteur dépend 

des exigences de conception et des conditions de ser-

vice.

Le réarmement peut avoir lieu après le déclenchement 

des déclencheurs suivants:

•	 à maximum de courant;

•	 à minimum de tension;

•	 shunt d’ouverture.

Les trois possibilités suivantes sont suggérées (voir les 

schémas de la page suivante):

1.	�Réarmement manuel uniquement 

Pour le câblage (par le client): contact SO1, contact 

SY/1 et le relais auxiliaire KO (uniquement pour MOD).

L'ouverture est empêchée jusqu'à ce que le disjonc-

teur soit en position déclenchée.

Pour réarmer le disjoncteur, il est nécessaire d'activer 

le levier spécial à l'avant du moteur jusqu'à ce que 

le disjoncteur passe en position ouverte.

2.	�Réarmement électrique sous la responsabilité 

de l'opérateur 

Pour le câblage (par le client): contact SO1, SO2, 

contact SY/1 et le relais auxiliaire KO (uniquement 

pour MOD).

L'ouverture du disjoncteur est permise par le contact 

S02. Ce contact doit être protégé pour éviter toute 

activation non intentionnelle et ne peut être utilisé 

que si les informations reçues par l'opérateur per-

mettent d'exclure les déclenchements dus à un 

court-circuit ou si les causes du court-circuit ont été 

éliminées.

3.	�Réarmement électrique toujours permis

Pour le câblage (par le client): contact SO1, SO2, 

contact SY/1 et le relais auxiliaire KO (uniquement 

pour MOD).

L'ouverture du disjoncteur est permise par le contact 

S02. 

NB: Si le déclencheur magnétique, thermomagnétique 

ou électronique est présent, il est nécessaire de recher-

cher les causes qui ont amené le disjoncteur à se trouver 

en position déclenchée afin d’empêcher tout ré-enclen-

chement dans des conditions de court-circuit. Dans 

tous les cas, le réarmement manuel est toujours permis.



HH
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MOD MOE ou MOE-E
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—
Schémas de câblage
Schémas pour XT1...XT4

55a)	Dispositif d’interface de type Ekip Com avec alimentation directe du déclencheur et de la com-
mande par moteur MOE-E.

Communications
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54a)	Dispositif d’interface autonome de type Ekip Com avec commande par moteur MOE-E.

Communications
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—
Schémas de câblage
Schémas pour XT1...XT4

61)	 L’interface STA Modbus RTU du dispositif Ekip Com doit être installée à l'intérieur du disjoncteur

62a)	 L’interface Modbus RTU du dispositif Ekip Com doit être installée à l'intérieur du disjoncteur

63a)	 L’interface STA Modbus TCP du dispositif Ekip Com doit être installée à l'intérieur du disjoncteur

64)	 L’interface TCP Modbus du dispositif Ekip Com doit être installée à l'intérieur du disjoncteur

65)	 L’interface Profinet du dispositif Ekip Com doit être installée à l'intérieur du disjoncteur

66)	 L’interface Ethernet IP du dispositif Ekip Com doit être installée à l'intérieur du disjoncteur

67)	 L’interface IEC61850 du dispositif Ekip Com doit être installée à l'intérieur du disjoncteur

68)	 L’interface Ekip Link du dispositif Ekip Com doit être installée à l'intérieur du disjoncteur

69)	 L’interface Ekip Com Hub du dispositif Ekip Com doit être installée à l'intérieur du disjoncteur

—
61 - 62 - 63 - 64 - 65 - 
66 - 67 - 68 - 69 peuvent 
mutuellement se remplacer
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131)	Module de démarrage moteur Ekip CI

Réinitialisation
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132)	Module de démarrage moteur Ekip CI avec contacteur série AF ABB

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT1...XT4

Réinitialisation
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Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6

1)	 Bobine d’ouverture gauche - YO (1)

2)	 Bobine d’ouverture droite - YO (1)

(1) Jusqu’à 380-440V version YO
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5)	 Bobine à minimum de tension gauche instantanée - YU (1)

6)	 Bobine à minimum de tension gauche avec temporisateur électronique extérieur au disjoncteur - YU (1)

7)	 Bobine à minimum de tension gauche instantanée, version pour machines-outils avec un contact en série - YU (1)

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6

(1) Jusqu’à 380-440V version YU
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8)	 Bobine à minimum de tension droite instantanée - YU (1)

9)	 Bobine à minimum de tension droite avec temporisateur électronique extérieur au disjoncteur - YU (1)

10)	 Bobine à minimum de tension droite instantanée, version pour machines-outils avec un contact en série - YU (1)

(1) Jusqu’à 380-440V version YU
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15)	 Bobine à minimum de tension instantanée, version pour machines-outils avec deux contacts en série - YU

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6
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18)	 Contact de signalisation de disjoncteur ouvert / fermé et contact de signalisation de disjoncteur déclenché 

(pour tension jusqu'à 250V)

19)	 Contact de signalisation de disjoncteur ouvert / fermé et contact de signalisation de disjoncteur déclenché 

(pour tension jusqu'à 250V) position gauche

20)	 Contact de signalisation de relais de protection déclenché (pour tension jusqu'à 250V)
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21)	 Trois contacts de signalisation de disjoncteur ouvert / fermé et contacts de signalisation de disjoncteur déclen-

ché (pour tension jusqu'à 250V)

22)	 Deux contacts de signalisation de disjoncteur ouvert / fermé (pour tension jusqu'à 400V)

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6
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23)	 Contact de signalisation de relais de protection déclenché (pour tension jusqu'à 250V)

24)	 Deux contacts de signalisation de disjoncteur ouvert / fermé et contacts de signalisation de disjoncteur déclen-

ché (pour tension jusqu'à 250V)

25)	 Contacts de signalisation de disjoncteur ouvert / fermé et contacts de signalisation de disjoncteur déclenché 

(pour tension jusqu'à 400V)
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28)	 Contacts de signalisation de disjoncteur en position test

29)	 Contacts de signalisation de disjoncteur en position déconnectée

30)	 Contacts de signalisation de disjoncteur en position embrochée

31)	 Contacts de signalisation de disjoncteur en position embrochée

32)	 Contacts de signalisation de disjoncteur en position embrochée

—
28 - 29 
Uniquement pour 
disjoncteurs 
débrochables

—
30 - 31 - 32 
Uniquement pour 
disjoncteurs enfichables 
ou débrochables

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6
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35)	 Contact de signalisation S87/3 de relais différentiel déclenché

36)	 Circuits de relais différentiel K87

37)	 Deux contacts de signalisation de pré-alarme et d’alarme de relais différentiel S87

—
36 - 37 
Uniquement pour 
relais différentiel 
de type RC Sel XT5 
4 pôles
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39)	 Feedback de statut automatique / manuel / verrouillé 

40)	 Commande par moteur à énergie stockée (MOE)

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6

MANUELLE UNIQUEMENT À DISTANCE AUTOMATIQUE

RÉINITIALISATION

RÉINITIALISATION
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41)	 Alimentation auxiliaire directe 24VDC et bus local

—
Comme solution 
de remplacement 
à la figure 78

(BUS LOCAL)
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42)	 Dispositif d’interface de type Ekip Com

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6

(BUS LOCAL)

CABLE CC1

Communication
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43)	 Dispositif d’interface autonome de type Ekip Com

Communication

CABLE CC2/CC3
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39)	 Feedback de statut automatique / manuel / verrouillé

44)	 Dispositif d’interface autonome de type Ekip Com avec commande par moteur MOE-E

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6

MANUELLE UNIQUEMENT À DISTANCE AUTOMATIQUE

RÉINITIALISATION

Communication
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39)	 Feedback de statut automatique / manuel / verrouillé

45)	 Dispositif d’interface de type Ekip Com avec alimentation directe du relais et de la commande par moteur

MANUELLE UNIQUEMENT À DISTANCE AUTOMATIQUE

RÉINITIALISATION

Communication
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39)	 Feedback de statut automatique / manuel / verrouillé

46)	 Dispositif d’interface de type Ekip Micro Module I/O avec commande par moteur MOE-E

47)	 Ekip Micro Module I/O

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6

MANUELLE UNIQUEMENT À DISTANCE AUTOMATIQUE

RÉINITIALISATION

Ekip Micro Module I/O

CABLE CC1
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50)	 Sélectivité de zone

EXEMPLE DE SCHÉMA D’APPLICATION (PARMI 3 DISJONCTEURS)
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61)	 Interface STA Modbus RTU du dispositif Ekip Com

62)	 Interface Modbus RTU du dispositif Ekip Com

63)	 Interface STA Modbus TCP du dispositif Ekip Com

64)	 Interface de communication du dispositif Ekip Com (voir tableau ci-dessous)

65)	 Interface de communication du dispositif Ekip Com (voir tableau ci-dessous)

66)	 Interface de communication du dispositif Ekip Com (voir tableau ci-dessous)

67)	 Interface de communication du dispositif Ekip Com (voir tableau ci-dessous)

68)	 Interface de communication du dispositif Ekip Com (voir tableau ci-dessous)

69)	 Interface de communication du dispositif Ekip Com (voir tableau ci-dessous)

—
61 - 62 - 63 - 64 - 65 
- 66 - 67 - 68 - 69 
Pouvant mutuellement 
se remplacer

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6

CABLE CC1

DESCRIPTIONFIG. BUS

CABLE CC1
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71)	 Ekip signalling 1K

72)	 Module de maintenance de signalisation Ekip

94)	 Ekip CI

—
71 - 72 
Pouvant mutuellement 
se remplacer

E
ki

p
 S

ig
n

al
lin

g
 1K

Réinitialisation

M
o

d
u

le
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e 
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131)	Module de démarrage moteur Ekip CI

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6

Réinitialisation
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132)	Module de démarrage moteur Ekip CI avec contacteur série AF ABB

Réinitialisation

Contacteur ABBSérie AF
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141)	Dispositif de signalisation Ekip Signaling 10K

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6

(BUS LOCAL) LINK BUS

Ekip Signalling 10K
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142)	Dispositif de mesure Ekip Metering avec relais à alimentation directe 24VDC

Ekip Multimeter

Bus local
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143)	Dispositif de mesure Ekip Metering avec relais à alimentation auxiliaire via module 110-240VAC/DC ou 24-48VDC

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT5 et XT6

A
lim

en
ta

ti
on

 E
ki

p 
A

lim
en

ta
ti

o
n 

E
ki

p
 

Uaux

ALIMENTATION

Ekip Multimeter

Bus local
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—
Schémas de câblage
Schémas pour XT7 et XT7 M

Disjoncteur tripolaire ou tétrapolaire avec déclencheur 

Ekip Dip

Disjoncteur tripolaire ou tétrapolaire avec déclencheur 

Ekip Touch

Interrupteur-sectionneur tripolaire ou tétrapolaire
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11a)	Contact de signalisation de déclencheur de protection déclenché – S51 

12a)	Contact de signalisation des ressorts en position chargée – S33M

13a)	Moteur de chargement des ressorts de fermeture – M 

14a)	Bobine de réinitialisation du contact de déclenchement – YR

—
12 - 13 - 14 uniquement 
pour disjoncteurs XT7 M

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT7 et XT7 M

Déclencheur I/O Alimentation Ekip Module Module



YOEKIP SupplyTrip Unit I/O

Ge-

Ge

Szc K2

K1

W4

W3

Module Module Module Q4Q3Q2Q1YCYU
YO2RTC

44

42

41

34

32

31

24

22

21

14

12

11

C12

C13

C11

C2

C3

C1

D2

D1

48

46

45

Gzi

Szo

Szi

Gzo

Rct

Vn

V1

V2

V3

Ne

Rca

Ne-

48

47

38

18

16

3715

98

96

95

AUE2AUE1SYS51

YOEKIP SupplyTrip Unit I/O

Ge-

Ge

Szc K2

K1

W4

W3

Module Module Module Q4Q3Q2Q1YCYU
YO2RTC

44

42

41

34

32

31

24

22

21

14

12

11

C12

C13

C11

C2

C3

C1

D2

D1

48

46

45

Gzi

Szo

Szi

Gzo

Rct

Vn

V1

V2

V3

Ne

Rca

Ne-

48

47

38

18

16

3715

98

96

95

AUE2AUE1SYS51

3/63SCHÉMAS DE CÂBLAGE

0
3

16)	 Contact de signalisation de disjoncteur en position déclenchée SY 

17)	 Contacts auxiliaires anticipés – S4

—
16 - 17 uniquement 
pour disjoncteurs XT7

Déclencheur I/O Alimentation Ekip Module Module
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24)	 Entrée capteur de courant résiduel RC (ANSI 64&50N TD)

24a)	Entrée capteur de protection différentielle RC de terre (ANSI 87N)

—
24 - 24a pouvant 
se remplacer 
mutuellement 
et comme solution 
de remplacement 
à la figure 25

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT7 et XT7 M

Déclencheur I/O Alimentation Ekip Module Module



YOEKIP SupplyTrip Unit I/O

Ge-

Ge

Szc K2

K1

W4

W3

Module Module Module

R2

R1

Q4Q3Q2Q1YCYU
YO2RTC

44

42

41

34

32

31

24

22

21

14

12

11

C12

C13

C11

C2

C3

C1

D2

D1

48

46

45

Gzi

Szo

Szi

Gzo

Rct

Vn

V1

V2

V3

U2

U1

38

36

35

98

96

95

YRMS33S51

Ne

Rca

Ne-

YOEKIP SupplyTrip Unit I/O

Ge-

Ge

Szc K2

K1

W4

W3

Module Module Module

R2

R1

Q4Q3Q2Q1YCYU
YO2RTC

44

42

41

34

32

31

24

22

21

14

12

11

C12

C13

C11

C2

C3

C1

D2

D1

48

46

45

Gzi

Szo

Szi

Gzo

Rct

Vn

V1

V2

V3

U2

U1

38

36

35

98

96

95

YRMS33S51

Ne

Rca

Ne-

3/65SCHÉMAS DE CÂBLAGE

0
3

—
25 Comme solution 
de remplacement 
aux figures 24 - 24a

25)	 Entrée capteur de centre d’étoile de transformateur 

27)	 Entrée capteur de courant sur neutre externe (pour disjoncteur tripolaire uniquement)

Déclencheur I/O Alimentation Ekip Module Module
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70) 	 Contact de signalisation d’état de la bobine d’ouverture YO2/YU – S52 

71) 	 Contact prêt à fermer – RTC 

72) 	 Deuxième bobine d’ouverture – YO2 

73) 	 Bobine à minimum de tension – YU 

73) 	 Bobine à minimum de tension avec temporisateur externe YU, D

—
70 uniquement pour 
disjoncteurs XT7

71 uniquement pour 
disjoncteurs XT7 M

72 - 73 - 74 peuvent 
mutuellement 
se remplacer

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT7 et XT7 M

Déclencheur I/O Alimentation Ekip Module Module
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75) 	 Première bobine d’ouverture – YO 

76) 	 Première bobine d’ouverture avec commande du déclencheur de protection – YO, Ekip Com Actuator 

77) 	 Première bobine de fermeture – YC

78) 	 Première bobine de fermeture avec commande du déclencheur de protection – YC, Ekip Com Actuator

—
75 - 76 peuvent 
mutuellement 
se remplacer

77 - 78 uniquement pour 
les disjoncteurs XT7 M

77 - 78 peuvent 
mutuellement 
se remplacer

Déclencheur I/O Alimentation Ekip Module Module
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81) 	 Contacts auxiliaires d’ouverture/fermeture du disjoncteur (première initialisation) 

91a)	Contacts auxiliaires d’ouverture/fermeture supplémentaires extérieurs au disjoncteur

—
Schémas de câblage
Schémas pour XT7 et XT7 M

Déclencheur I/O Alimentation Ekip Module Module
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95a)	Contacts de signalisation de disjoncteur en position embrochée, de test, débrochée

—
Uniquement pour 
la version débrochable
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—
Schémas de câblage
Modules XT2-XT4-XT5-XT7-XT7 M

75a) Ekip Cartridge pour un module et un Ekip Supply

76a) Ekip Cartridge pour trois modules et un Ekip Supply

—
75 - 76 peuvent 
mutuellement 
se remplacer

Alimentation Ekip Alimentation EkipModule

Ekip DIN Rail Cartrige Basic Ekip DIN Rail Cartrige

Module Module Module
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Fente d’installation 
Pour Ekip Cartridge XT2-XT4-XT5

Boîte à bornes pour XT7-X7M

81a)	Ekip Supply: alimentation auxiliaire via module 110-240VAC/DC ou 24/48VDC et bus local

—
81 Comme solution 
de remplacement 
à la figure 49

Alimentation Ekip Alimentation EkipModule Module Module Module

Déclencheur I/O Alimentation Ekip

(BUS LOCAL)

Uaux

ALIMEN-
TATION

ModuleModule Module
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83) 	 Ekip Signalling 2K-1

84) 	 Ekip Signalling 2K-2

—
Schémas de câblage
Modules XT2-XT4-XT5-XT7-XT7 M
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85) 	 Ekip Signalling 2K-3 

86) 	 Ekip Synchrocheck 
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87) 	 Ekip Signalling 3T-1

88) 	 Ekip Signalling 3T-2

—
Schémas de câblage
Modules XT2-XT4-XT5-XT7-XT7 M
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89) 	 Ekip Com Modbus RTU 

90) 	 Ekip Com Modbus TCP 

92) 	 Ekip Com Ethernet/IP 

94) 	 Ekip Com IEC61850 

95) 	 Ekip Link 

96) 	 Ekip Com HUB 

97) 	 Ekip Com Profinet

91) 	 Ekip Com Profibus DP

93) 	 Ekip Com DeviceNet

XT2-XT4-XT7-XT7 M
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85) 	 Ekip Com Modbus RTU 

86) 	 Ekip Com Modbus TCP 

87) 	 Ekip Com Profinet 

88) 	 Ekip Com I/PTM 

89) 	 Ekip Com IEC61850 

90) 	 Ekip Com Link 

91) 	 Ekip Com HUB

92) 	 Ekip Com Profibus DP

93) 	 Ekip Com DeviceNetTM

XT5

—
Schémas de câblage
Modules XT2-XT4-XT5-XT7-XT7 M
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110)	Ekip Com Modbus RTU redondant

111)	 Ekip Com Modbus TCP redondant

113)	 Ekip Com Profinet redondant

115)	 Ekip Com Ethernet IP redondant

Fente d’installation 
Pour Ekip Cartridge XT2-XT4-XT5 

Boîte à bornes pour XT7-X7M

116)	Ekip Com IEC61850 redondant

112)	 Ekip Com Profibus DP redondant

114)	Ekip Com DevicenetTM redondant

Alimentation Ekip Alimentation EkipModule Module Module Module

Déclencheur I/O Alimentation Ekip Module Module



Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications 
techniques ou de modifier le contenu de ce document 
sans préavis.
ABB décline toute responsabilité concernant toute erreur 
potentielle ou tout manque d'information éventuel dans 
ce document.

Nous nous réservons tous les droits relatifs à ce document, 
aux sujets et aux illustrations contenus dans ce document. 
Toute reproduction, divulgation à des tiers ou utilisation 
de son contenu, en tout ou en partie, sont interdites sans 
l'autorisation écrite préalable d'ABB.
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Contact Center ABB France
Tél. : 0 810 020 000 (service 0,06 €/min + prix appel)
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